
CONFÉRENCE 

« DÉRIVE DU LANGAGE 
ET TOTALITARISME » 

PAR OLIVIER MANNONI (traducteur) 

Mercredi 1er octobre à 19h 
Amphi Chéreau 

Quelles menaces linguistiques pèsent sur nos démocraties  ? Après avoir 
traduit Mein Kampf, Olivier Mannoni s’est penché sur les dérives 
linguistiques de notre monde politique actuel, en se posant cette question : 
le logos finit-il aux égouts ?

Il nous fera part des réflexions qu’il a menées dans Traduire Hitler (2022) et 
Coulée brune (2024).


Conférence ouverte à tous






Olivier Mannoni est traducteur de l’allemand vers le français. Après des études 
littéraires en hypokhâgne / khâgne, il s’oriente vers la critique littéraire puis la 
traduction. À ce jour, il a à son actif plus de 200 ouvrages traduits, parmi lesquels 
Sigmund Freud, Stefan Zweig, Günter Grass, Peter Sloterdijk, Manès Sperber, 
Martin Suter et bien d’autres…


